﻿ ex cathedra Politici sociolingvistice şi integrarea socială a alofonilor din republica Moldova Rezumat: Integrarea socială a alofonilor este examinată în aspectele politicilor lingvistice şi educaţionale şi principiu- ui epistemic general al unităţii naţional-universal. Autorul Vlad PÂslarul pledează pentru o educaţie lingvistică bi- şi multilingvă axată pe valorificarea/dezvoltarea identităţii educatului concomi- dr.hab., Institutul de Filologie al AŞM tent-integralist cu avansarea sa în universalitate. Abstract: Social integration of allophones is researched in the aspects of linguistic and educational policies and epistemic principle of national identity of universality. The author claims for bilingual and multilingual education focused on the develo- pment of the learner’s identity while being integral at the same time with learner’s advancement in the universality. Keywords: communicative and linguistic skills, language cultivation, language education, bi- and multilingual education, finalities of language education, identity, national-universal-european, educational policies, cult speaker. “Orice cultură începe cu un miracol al spiritului: limba.“ mai bune, o carieră promiţătoare, un trai avansat), rezultă j. burckhardt) ( cu starea de formare a unei noi identităţi, care, cel puţin la stadiul primelor generaţii, este percepută ca o identitate su- Identitate şi limbaj. una din condiţiile fundamentale perioară celei congenitale, căci integrează identitatea etnică ale existenţei în istorie a popoarelor, naţiunilor şi ţărilor primară cu o identitate civică şi civilizatorie modernă. ce le ocrotesc este ca acestea să aibă o limbă comună în Astfel, un român din R. Moldova, naturalizat în care să comunice cetăţenii şi etnicii care le constituie, o condiţiile Rusiei, unde nu există cadru juridic şi soci- limbă care să creeze şi să depoziteze tezaurul cultural- al-cultural pentru învăţămînt şi activitate culturală în spiritual al comunităţii etnice şi statale, o limbă care să limba română, va fi capabil să-şi păstreze identitatea reprezinte garantul identităţii fiecărui vorbitor, precum românească doar dacă aceasta este foarte puternică și şi al identităţii comunităţii etnice şi statale. numai pe parcursul vieţii sale. ltă situaţie e în SuA şi Canada, ţări constituite Pierderea limbii naţionale, ca şi diminuarea oricărei A aproape în totalitate din emigranţi, unde cele mai mici funcţii a acesteia, conduce în mod inevitabil la pierderea grupuri de etnici pot forma societăţi culturale, care joacă identităţii persoanelor şi comunităţii care o vorbesc. un rol decisiv în menţinerea identităţii social-culturale Pierderea nevoită a identităţii, de regulă, îi impune şi lingvistice primare pe parcursul tuturor generaţiilor. individului/comunităţii o identitate nouă net inferioară Naturalizarea americană sau canadiană, realizată în sînul celei congenitale. O mulţime de indivizi şi popoare unei societăţi multietnice şi al unei civilizaţii multicultu- şi-au pierdut identitatea, aceasta fiindu-le devorată de rale, bazate pe cea mai dezvoltată democraţie modernă, imperiile sau de civilizaţiile care i-au încorporat. nu înseamnă nicidecum pierderea primei identităţi, ci Diminuarea identităţii cultural-spirituale determinate integrarea în aceasta a unei noi identităţi civilizatorii, congenital, sub influenţa social-politică a unui mediu în fiecare individ, cu un anume efort intelectual-spiritual, care persoana a emigrat benevol – pentru a beneficia de putînd uşor să menţină prima identitate nu numai fiinţei mai multe libertăţi democratice şi cultural-spirituale (studii eX CaTHeDra sale, dar și coopiilor şi nepoţilor săi. În SuA şi Canada societăţi declarate ca multilingve, care însă, ca şi în comunicarea în limba română şi viaţa culturală româ-cazul imperiilor, se reduce în fapt la o societate bilingvă. nească, de exemplu, este un fenomen general răspîndit Experienţele Elveţiei, belgiei, dar şi ale Transnistriei şi în familiile de intelectuali români. uTA Găgăuzia, arată că locuitorii acestor ţări şi regiuni În ambele cazuri – al naturalizării forţate prin ocupaţie n-au depăşit niciodată nivelul unui bilingvism necultivat, teritorială şi invazie culturală şi al naturalizării benevol în varianta comunicării orale. asumate – individul şi comunităţile sînt atrase, cu sau fără Obiectivele şi finalităţile EBML. Aşa cum le-am definit voie, în sfera bi- şi multilingvismului şi, respectiv, într-un şi într-un studiu recent [1], finalităţile educaţiei, pentru o proces de educaţie lingvistică complexă, prin mijloacele mai uşoară şi inteligibilă proiectare-structurare educativ- a două-trei limbi: materna, limba a doua (limba oficială a didactică, iau forma de competenţe, ale căror sisteme se statului în care este integrat) şi cel puţin o limbă străină.dezvoltă în trăsături caracteriale, comportamente și apti- Interacţiune sau invazie cultural-lingvistică? Edu- tudini/talente. Finalităţile educaţiei sînt valori ale scopului caţia bi- şi multilingvă, ca şi orice alt tip de educaţie, şi idealului educaţional. Proiectate curricular, finalităţile este guvernată de patru factori de bază: demersul fami-e ducaţiei obţin forma de obiective educaţionale şi sînt liei, demersul societăţii (inclusiv al bisericii), demersul componente ale documentelor şcolare (concepţii şi strategii învăţămîntului (concept-sistem-proces) şi demersul naţionale, curricula etc.). O proiectare ştiinţific întemeiată a educatului însuşi (autoeducaţia).obiectivelor şi finalităţilor educaţiei trebuie să ia în conside- Educaţii din R.Moldova, unii deja în perioada pre- raţie toţi cei patru factori ai educaţiei. Cu cît domeniul/tipul şcolară, iar ceilalţi începînd cu clasa I, sînt antrenaţi în educaţiei este mai concret, cu atît creşte rolul şi importanţa mod instituţionalizat în educaţia multilingvă: fiecare factorului educatul în proiectarea didactică. elev moldovean, cu acordul dat sau mutual al familiei, În acest context, devine evidentă şi cauza principală ca şi elevii din majoritatea ţărilor lumii, îşi cultivă limba a calităţii vorbirii persoanelor într-o societate bi- sau maternă şi mai învaţă încă cel puţin două limbi străine. multilingvă: vorbitorii acceptă să vorbească aşa cum - vorbesc, deoarece consideră că vorbesc corect, căci limba rusă, în condiţiile R.Moldova, oricum ar fi sta tuată politic – din punct de vedere ştiinţific este o limbă aşa vorbesc toţi cei din categoria lor. Ei acceptă că unii străină pentru educaţi. Deşi această situaţie s-a instalat vorbesc mai bine, mai frumos, mai nuanţat (scriitorii, în învăţămîntul nostru de cca un secol, ea n-a produs şi o artiştii, prezentatorii Tv, oamenii de ştiinţă, învăţătorii şi societate multilingvă, ci doar parţial bilingvă, reprezen- profesorii), însă, în acelaşi timp, cred că şi propria vorbire tată de băştinaşii majoritari – etnicii români, care vorbesc este corectă, poate mai puţin dezvoltată ca a intelectuali- materna română şi străina rusă, în perioada sovietică lor, dar corectă şi, mai ales, suficientă. Suficienţa, iar în aspect ontologic, suficienţa de sine a lucrurilor şi fiinţelor, această limbă fiind statuată ca limba a doua (lD). Dar orice speculaţii politice, ştiinţifice sau cultural-lingvisti- este percepută întîi de toate în raport cu sine: exist, deci ce s-ar face, această realitate mărturiseşte imperturbabil îmi sînt suficient, deci şi vorbirea mea este suficientă despre rolul dominant al factorului social-politic în existenţei mele. Învăţ cuvinte şi expresii noi numai dacă educaţia multilingvă: chiar şi în condiţiile în care indi- am nevoie de acestea. la şcoală mi se cere să învăţ mai vidul face opţiune liberă pentru o formare multilingvă, multe cuvinte şi expresii, precum şi multe lucruri despre libertatea sa este condiţionată sau chiar stabilită, direct ele (pentru cazul dacă aş deveni un intelectual, cred eu). sau ascuns, de factorul social-politic. În cotidian însă nu am nevoie să ştiu mai mult despre lim- Astfel, toţi moldovenii vorbesc rusa nu pentru că au bă şi vorbire decît ştiu cei din anturajul din care provin. făcut opţiune pentru învăţarea ei – pentru aceasta nicio- Învăţătorii mei pronunţă cuvintele mai altfel decît mine, dată nu li s-a cerut acordul – nici al lor, nici al părinţilor şi e frumos cum pronunță, dar majoritatea oamenilor pe (și nu li se cere nici după declararea Independenţei!), care îi întîlnesc în satul meu şi la oraş vorbesc ca şi mine, ci pentru că au fost şi sînt obligaţi s-o înveţe, pentru că de aceea ne înţelegem uşor şi toţi ne simţim bine. anul013 Formarea conştiinţei suficienţei de sine este rezultatul limba rusa funcţionează în fapt ca lD (deseori fiind impusă în mod agresiv). Ambele limbi însă, româna (din acţiunii complexe a mai multor factori de varia natură: so- cauza invaziei culturale a limbii ruse) şi rusa (din cauza cială, culturală, spirituală, lingvistică, fapt care sugerează culturii ruse marginale din spaţiul existenţial românesc), că şi strategiile (=politicile) de modificare a acesteia – în nr.1 (77) funcţionează preponderent în variantele vorbite necul- cazul nostru, de îmbunătăţire a calităţii vorbirii titularilor tivate, căci nu sînt susţinute sau sînt slab influenţate de Poporului R.Moldova, trebuie să ia în calcul toţi factorii, valorile cultural-lingvistice ale varia tipuri de texte, care ca şi natura complexă a raporturilor dintre aceştia. Astfel, reprezintă varianta cultă a oricărei limbi. chestiunea cultivării vorbirii depăşeşte cadrul unei acti- Procesele europenizării şi globalizării, deşi se mani- vităţi de asanare, corectare şi culturalizare comunicativ- festă aparent exclusiv economic şi cultural, determină, lingvistică a vorbitorilor limbii române în R.Moldova, preponderent prin invazie culturală, stabilirea unei chestiunea respectivă fiind dată de chiar esenţa ontică Didactica Pro..., socială a alofonilor din rePublica Moldova sociolingvistice şi integrarea3PoliticieX CaTHeDra a acestora: vorbirea moldovenilor este mărturisitoarea marea vorbitorului cult de limbă română. Or, atunci cînd o chestiune de ordin existenţial, precum este cultivarea esenţei lor. vorbim aşa precum sîntem. Nu putem fi mai buni decît vorbirea care ne arată în propria noastră esenţă. limbii române pentru Poporul R. Moldova, este neglijată Devenind însă mai desăvîrşiţi, obţinem în mod firesc şi categoric de ştiinţă, a cărei misiune este tocmai oferirea o expresie verbală mai bună pentru fiinţa noastră. Dorim de soluţii chestiunii date, acest caz mărturiseşte despre însă să fim mai buni? Cîţi dintre moldoveni îşi formulează necesitatea unor intervenţii reformatoare drastice din azi, cel puţin în anii de adolescenţă, idealul desăvîrşirii partea statului în domeniul de cercetare respectiv. de sine, care să le domine formarea în profesie, mariajul Probleme şi blocaje. Se ştie că mai rău decît răul şi cariera profesională? Şi cîte din curricula disciplinare provocat de ignorarea unei probleme este răul abordării şi manualele şcolare le fixează atenţia elevilor asupra incorecte a problemei, căci în primul caz conjunctura misiunii vieţii lor: formarea asumată a unei identităţi subiectiv-obiectivă a celorlalţi factori aferenţi soluţionării desăvîrşite în contextul valorilor naţional-regionale (eu-problemei ar putea s-o diminueze, fie chiar s-o anuleze, ropene)-universale, care să armonizeze într-o expresie iar în cazul al doilea acţiunea de soluţionare incorectă a verbală la fel de desăvîrşită? Cîţi dintre absolvenţii liceelor problemei fie o va accentua, fie va crea noi probleme. O noastre încearcă inserţia social-culturală-profesională atare situaţie s-a produs drept consecinţă a definirii inco- independentă, împărtăşind acest ideal?recte, pe plan regional (european)-mondial şi naţional, a Am formulat această întrebare retorică, deoarece aşa-strategiilor educaţiei lingvistice a indivizilor şi popoarelor, numita trecere de la obiective educaţionale la competenţe dar şi a caracterului refractar şi diletant al decidenţilor în nu se referă, în studiile autorilor din Occident (la care fac educaţia şi cercetarea pedagogică din R.Moldova: trimitere neofiţii managementului curricular) la suprima-1. Derogarea de la idealul uman. Idealul dintotdeauna rea obiectivelor din curriculumul proiectat şi cel realizat, al omenirii, care, demonstrează E. Cassirer [3], este propriu precum s-a procedat la noi la ediţia a III-a a acestora tuturor religiilor – propria desăvîrşire prin efort asumat, şi (2010), ci la întreg demersul educaţional, căruia i se cere care în contemporaneitate a obţinut forma libertăţii umane să se întemeieze într-o măsură mai mare, în condiţiile [C. Noica, apud 4; 5; j.S. Mill, 6; G. Albu, 7 etc.], este menţinerii rolului specific al celorlalţi trei factori, pe ignorat de ideologii uE, fiind avansate în locul acestuia factorul educatul – pe competenţele sale, în primul rînd, cîteva obiective generale, printre care şi educaţia bi- şi fără să se neglijeze şi celelalte achiziţii ale elevului, a căror multilingvă [8, 9, 10], menite să instaureze o comunicare sinteză îi dau identitate cultural-lingvistică – trăsăturile liberă între indivizi şi naţiuni pe coordonata democraţiei caracteriale, comportamentele şi aptitudinile/talentele.şi cooperării. Nimic rău în asta. Dimpotrivă, sînt obiective Autorii din R.Moldova nu dau răspuns la această salutare. Dar eroarea constă în modul în care este înţeleasă întrebare, căci, de la declararea Independenţei, curricula originea libertăţii umane: aceasta, deşi este semnificativ în- şi manualele nu-i mai preocupă nici chiar pe cercetătorii curajată de tot felul de colaborări şi dialoguri inter- şi trans- în domeniu decît în aspectul unor profituri carierist-eco-personale/grupale/naţionale, se găseşte în însăşi universul nomice. Cercetătorii noştri nu oferă nici un răspuns şi cu intim al fiinţei umane, e nucleul existenţei ei. Altfel spus, privire la sistemul de finalităţi specifice fiecărei discipline devenim liberi datorită propriei identităţi (comunicarea cu şcolare (competenţe-trăsături de caracter-comportamen-sinele lărgit, statua C. Noica) şi putem deveni mai liberi te-aptitudini/talente), acestea fiind preluate mecanic, de datorită relaţiilor extrinseci cu alte persoane/grupuri/comu- Curriculumul-2010, din competenţele generale propuse nităţi. În cazul în care etnicul moldovean din R. Moldova de Comisia Europeană, autorii curricula disciplinare suferă (de fapt, se simte bine aşa cum este!..) de criza de demonstrînd necunoaşterea faptului că generalul (compe-identitate şi de criza de proprietate [11, 12], este inutil să tenţele recomandate de CE) se manifestă prin particular sperăm că el va vorbi vreodată o limbă română cultivată, (obiectivele curriculare) şi singular (achiziţiile elevilor căci el nu se asociază conştient sistemului de valori al concreţi), deci urmează să fie şi formulate (competenţele) naţiunii române. Deşi naţionalitatea se obţine prin naş- în termenii specifici ai disciplinei şcolare.tere, nimeni nu poate deveni exponent al propriei naţiuni Nu face excepţie de la această eroare epistemică nici decît dacă şi-o apropriază prin efort cultural-spiritual şi Curriculumul LLRO – 2010 [2], care prevede, în calitate social-politic. Or, ştiinţific vorbind, deşi persoanele care de competenţe transversale (sic!) pentru educaţia lingvis-se autointitulează moldoveni, discriminîndu-se de români, tică şi literară competenţele generale recomandate de CE, congenital aparţin naţiunii române, cultural-spiritual însă inclusiv pe cele digitale, deşi elevii şi le formează în cadrul nu vor aparţine naţiunii române atîta timp cît nu-şi vor disciplinei Informatica!.. Cu toate că în alt compartiment asuma în mod conştient apartenenţa la ea. al curriculumului autorii prevăd unităţi de conţinut cu 2. Naturalizarea alofonilor. Popoare etnic pure, se privire la cultivarea limbii elevilor, ca unităţi de formare ştie, nu există, cu atît mai mult este irealist să sperăm comunicativ-lingvistică, acestea apar accidental şi în la o naturalizare benevolă a etnicilor străini (=ocupanţi) număr vădit insuficient primului scop al disciplinei – for-în cadrul poporului ocupat, chiar dacă acesta din urmă Politici sociolingvistice şi integrarea socială a alofonilor din rePublica Moldova eX CaTHeDra şi-a dobîndit de ani buni independenţa politică. harta neavînd altă formare profesională decît cea de sorginte modernă a lumii conţine o mulţime de exemple în acest sovieto-comunistă, poleită cu informaţii nesemnificative sens, pentru noi fiind semnificative Dacia romanizată şi accidentale despre conceptul educaţional al omenirii în epoca postmodernă, se manifestă ”ca atare”. În consecinţă, (106-271) şi basarabia anexată de Rusia (1812). Nici romanii, nici ruşii – popoare imperialiste, n-au învăţat în şcolile noastre, cu încă prea puţine excepţii, se vorbeşte limba geto-dacă sau română, ci au impus geto-dacilor şi varianta necultivată a limbii române, de la elevi şi profesori moldovenilor, respectiv, limba latină şi limba rusă. la directori şi inspectori, iar în cercetarea pedagogică, cei Calitatea politicului (de exemplu, declararea Inde- care încă mai pronunţă curriculă-curricule elaborează pendenţei R.Moldova) exprimă instantaneu şi atitudinea disertaţii de doctor despre managementul curriculumului. comunităţii, care s-a declarat independentă, faţă de limba Anume aceştia au revizuit concepţia învăţămîntului, stan- pe care o vorbeşte. Conştientizarea necesităţii de a-şi dardele şi curricula şcolare, eliminînd din ele toate elemen- ocroti limba naţională este un act firesc al tuturor comu- tele conceptuale originale – întemeierea învăţămîntului pe nităţilor naţionale, care se produce în virtutea aceleiaşi principii epistemice naţional-universale, standardizarea legi a suficienţei de sine: dacă eu exist, există şi o raţiune teleologiei, structura echilibrată, acceptată şi implementată a existenţei mele, iar orice există nu poate exista decît la scară naţională în mod democratic timp de doisprezece ca entitate. Îmi ocrotesc deci limba pentru că această ani, a curriculumului şcolar etc. acţiune este congenital indispensabilă fiinţei mele. Astfel, la ediţia a III-a a Curriculumului de LLRO Noua condiţie politică a naţiunilor încorporate în Ru- [2], formarea vorbitorului cult de limbă română nu mai este proiectată într-un sistem de principii-obiective- sia-uRSS – independenţa, le-a determinat să ia măsuri complexe (atractiv-punitive) de naturalizare a rusofo- conţinuturi-metodologii specifice, ci de o manieră vădit nilor, acţiune care a reuşit parţial doar în ţările baltice eclectică şi chiar strident de profan-diletantă, manifestă şi în Georgia, dar n-a reuşit nici în cea mai puternică mai ales în substituirea obiectivelor educaţiei lingvis- - ex-colonie a uRSS – ucraina. Pe de altă parte, cadrul tice – una din cele patru componente de bază ale cur legislativ al R. Moldova (educaţie în limba maternă la riculumului, cu inexistentele, în cunoaşterea-formarea toate treptele de învăţămînt, iniţiat de Art. 35-2 al Con-u mană, ”subcompetenţe” şi de aceea neatestate prin vreo stituţiei, comunicare nestingherită în limba rusă) [13, vocabulă de dicţionarele limbii române. 14], procesele de europenizare-globalizare oferă condiţii În concluzie: Educaţia bi- şi multilingvă (EbMl) şi perspective nelimitate de existenţă social-economică este parte a educaţiei lingvistice generale, centrată pe pentru rusofonii din noile state independente, fără ca un obiectiv de comunicare interculturală în două şi mai aceştia să fie nevoiţi sau să simtă necesitatea naturali- multe limbi, printr-un sistem de conţinuturi şi metodo- zării. Integrarea europeană, inclusiv a educaţiei bi- şi logii aferente, care răspunde nevoii fireşti de integrare multilingve, diminuează substanţial rolul limbilor care a educatului în universalitate. au exercitat-o în fostele lor colonii statele coloniale. În raport cu alofonii şi străinii, EbMl are ca prim 3. Opoziţia acerbă a socio-politicului. la nivel de obiectiv naturalizarea românească, prin integrare ling- legiferare şi normare a cultivării limbii în R.Moldova, vistică şi social-culturală conştientă, în condiţiile legii, inclusiv de naturalizare a alofonilor printr-o educaţie care se produce simultan cu integrarea în universalitate. lingvistică bi- şi multilingvă, opoziţia alofonilor este Pentru a elimina riscul diminuării/pierderii identităţii na- atît de puternică, iar constructivismul politicienilor de ţionale a educaţilor în condiţiile actuale ale globalizării etnie română este atît de slab sau chiar le lipseşte cu economice şi social-politice, este imperios ca EbMl desăvîrşire, vorba lui nea Iancu, încît legislaţia şi actele să urmeze principiul formării integralist-concomitente normative în domeniu au rămas cele limitate politic de a identităţii naţional-universale. - Imperativul culturii limbii române în condiţiile uRSS, în 1989, cînd au fost adoptate. Acestea deter mină de facto politicile nefavorabile vorbitorilor limbii R.Moldova revendică cu necesitate şi strategii (politici) anul013 române, limba oficială a statului. aferente, care ar trebui: Cu o treaptă socială mai jos, unde se manifestă aceste • să se întemeieze pe principii culturologice, ling- politici, faptele sus-menţionate despre erorile epistemice ale vistic-comunicative şi pedagogice; autorilor de curriculum şi alte lucrări sînt doar aparent de • să valorifice în abordare integralistă toţi cei 4 fac- nr.1 (77) natură ştiinţifică, în esenţă ele trădează apartenenţa autorilor tori de bază ai educaţiei-educaţiei lingvistice; respectivi la viziunea totalitară asupra educaţiei, impusă • să propună un model educativ-didactic de con- de vechiul regim sovietic şi revigorat la noi de guvernarea vertire a valorilor metaeducaţiei în valori ale comunistă, care i-a reinstalat în majoritatea funcţiilor proiectării acţiunii de influenţă educativă, iar decidente ale învăţămîntului şi cercetării pedagogice pe acestea din urmă – în valori ale persoanei celui adepţii lor. Aceştia, de la directorul de şcoală pînă la oficialii educat: competenţe, trăsături, comportamente şi din cercetarea pedagogică şi funcţionarii de la minister, aptitudini comunicativ-lingvistice; Didactica Pro..., Politici sociolingvistice şi integrarea socială a alofonilor din rePublica Moldova eX CaTHeDra •care să integralizeze un homo loquens cult, da- Ed. humanitas, bucureşti, 6.Mill, j.S., Despre libertate, 1994. torită atît formării sale specifice (comunicativ- Albu, G., Introducere într-o pedagogie a libertăţii, Ed. 7. lingvistice), cît şi celei generale, de identitate Polirom, Iaşi, 1998. umană desăvîrşită în propria fiinţă. C onsiliul de cooperare culturală. Studierea limbilor şi 8. REFERINŢE BIBLIOGRAFICE: cetăţenia europeană, Strasbourg, 1992. 1.P âslaru, vl., Competenţa educaţională – valoare, obiectivC arta Europeană a Limbilor Regionale sau Minoritare, 9. şi finalitate, în: Didactica Pro…, 2011, nr.2.Strasbourg, 2000. Cadrul european comun de referinţă pentru limbi: învă- .Ghicov, A. (coord.) ş.a., Limba şi literatura română. Curricu-10. 2 Cl.v-IX/ME, Chişinău, ţare, predare, evaluare, Tip.Centrală, Chişinău, 2003. lum pentru învăţămîntul gimnazial. 2010; Ghicov, A. (coord.) ş.a., Limba şi literatura română:1.Pâslaru, vl., Principiul pozitiv al educaţiei, Ed. Civitas, 1 Curriculum pentru cl. X-XII, Ed.Ştiinţa, Chişinău, 2010.Chişinău, 2003. Cassirer, E., Eseu despre om. O introducere în filozofiaPâslaru,vl.; Mija, v.; Parlicov, E., Curriculum la dirigen- 3.12. humanitas, bucureşti,1994.lyceum, Chişinău, 2003. culturii umane, Ed. ţie, Ed. Constituţia Republicii Moldova, Chişinău, 1994. 4. liiceanu, G., Jurnalul de la Păltiniş. Un model paideic de13. humanitas, bucureşti, 1991.A ctele legislative ale R.S.S. Moldoveneşti. Cu privire la 14. cultură umanistă, Ed. Libertatea în educaţie. Culegere de texte din Declaraţii şi 5.decretarea limbii moldoveneşti limbă de stat şi revenirea Convenţii Internaţionale, Institutul de Ştiinţe ale Educaţiei, ei la grafia latină, Ed. Cartea Moldovenească, Chişinău, ucureşti,1993. b 1990. Politici sociolingvistice şi integrarea socială a alofonilor din rePublica Moldova 